
 

Parish of St. John Bosco 
February 11, 2024 

260 Westchester Avenue         
Parish Offices: 16 Washington St. Port Chester, NY 10573    

914-881-1400 / Fax: 914-939-2807 
  Web: www.donboscopc.org   

Facebook Page: https://facebook.com/donboscopcny 

Pastoral Staff/Personal Pastoral/Conselho Pastoral 
 
Rev. Patrick Angelucci, SDB, Pastor (frpatsdb@donboscopc.org) 
Mrs. Irma Austin, Coordinator of Religious Education (religioused@donboscopc.org) 
Rev. Piotr Basista, SDB, Parochial Vicar 
Br. Donald Caldwell, SDB, In Residence (brdonsdb@donboscopc.org)  
Rev. Tarcisio Dos Santos, SDB, Parochial Vicar (frtarcisiosdb@donboscopc.org) 
Rev. Joseph Vien Hoang, SDB, Parochial Vicar (frjoesdb@donboscopc.org) 
Rev. Jorge Rodriguez, SDB Parochial Vicar 
Rev. Dieunel Victor, SDB, Coordinator of Youth Ministry (frdieunelsdb@donboscopc.org) 
Deacon Ivan Gemio (deaconivan@donboscopc.org) 
Deacon Michael Gizzo (deaconmike@donboscopc.org) 
Ms. Millie Lopez, Pastoral Associate (mlopez@donboscopc.org) 
Ms. Silvia Inocente, Parish Secretary (sinocente@donboscopc.org) 
Ms.  Maria Massa, Parish Secretary (mmassa@donboscopc.org)   
Mr. Michael McCarthy, Finance Office (mmccarthy@donboscopc.org) 
Mr. Daniel Loperena, Facilities Manager (dloperena@donboscopc.org) 
Trustees: Daniel Loperena & Hugo Morocho 

 
Weekly Novena  

Every Monday after 8AM Mass  Miraculous Medal Novena 
Every Tuesday, After all Masses Honor of Mary Help of Christians & Don Bosco 

Every Wednesday after the 8AM Mass Divine Mercy Chaplet  
Baptisms / Bautismos / Batismo 

Register in the parish office. / Visite la rectoría. / Passe pelo escritório da igreja. 
Weddings / Bodas / Casamento 

Contact the parish office at least six months in advance.  Please come to the church 
before reserving your venue.  

Contacte la oficina de la parroquia seis meses antes.  Por favor vengan a la oficina 
antes de reservar el local.  

Procure o escritório da igreja, pelo menos com 6 meses de antecedência.  Por favor 
não contrate o buffet antes de reservar a data do casamento na igraja. 
Adoration Chapel / Capilla de Adoración/Capela do Santíssimo                             

(23 Nicola Pl.) 
7:00AM-9:00PM Adoration of the Blessed Sacrament                                                                                

Don Bosco Religious Education Program 
Irma Austin,  Coordinator of  Religious Education (914) 881-1404 

religioused@donboscopc.org  
 Don Bosco Community Center, Inc. 

Mr. Jerry Rodriguez, Executive Director       914-939-0323 
Andres Alvarez, Assistant Executive Director   914-939-0323 

www.DonBoscoCenter.com / on Facebook at Don Bosco Port Chester 
Don Bosco Workers, Inc. 

Pedro Peña, Program Coordinator 22 Don Bosco Place. Port Chester    
(914) 771-1749 www.donboscoworkers.org                           

Don Bosco Community Center Soup Kitchen/Food Pantry 
Carmen Linero, Program Director / 22 Don Bosco, Place, Port Chester 

(914) 552-9541/clinero1963@gmail.com 
Corpus Christi-Holy Rosary Regional School 

Sr. Karen Dunn, FMA,  President / Mrs. Deirdre Mc Dermott, Principal          
914-937-4407  135 S. Regent St. Port Chester  www.cchrs.org 

PARISH OFFICE HOURS/ 
HORAS DE OFICINA 

Monday— Friday/Lunes— Viernes 
9:00AM - 4:00PM 
Saturday/Sábado:  
9:00AM - 12:00PM   

 
EUCHARISTIC CELEBRATION   
CELEBRACIÓN EUCARISTICA 

 
Sunday/Domingo:   

English/Inglés:  
7:30AM  & 11:00AM ,  (OLM), 

12:30PM, (CC)                                                        
Español/Spanish:  

9:00AM, 1:00PM & 5:00PM (OLM) 
11:00AM (HR) 

Portuguese:  
9:00AM, (CC)                                 

Polish:  
11:00AM , (CC) 

Saturday/Sábado: (OLM) 
English: 8:00AM, & 4:00PM   

 Spanish: 7:00PM 
                                                                                                          

Monday-Friday/Lunes-Viernes  
English: 6:30AM, 8:00AM, 12:00PM  

Spanish: 7:30PM   
 

CONFESSIONS/CONFESIONES  
Saturday/Sábado: English 

2:00PM-4:00PM  
Sunday: Polish   
10:30 AM (CC)   

 
Weekdays/Dia de Semana: Spanish 

6:45PM 
(Antes de la Misa de las 7:30PM) 

 
Thursday/Jueves: Portuguese 

8:00PM-10:00PM  
(CC– During Brazilian Prayer Group) 

"The dream that makes you dream". A heart that transforms "wolves" into "lambs". 
“El sueño que hace soñar” Un corazón que transforma los ‘lobos’ en ‘corderos’  

"O sonho que vos faz sonhar" Um coração que transforma "lobos" em "cordeiros"  
 "Marzenie, które sprawia, że marzysz". Serce, które przemienia "wilki" w "baranki".  



MASS INTENTIONS  
Saturday, February 10 
8:00AM (OLM)(E) +Jason John— Chacko Family 
4:00PM (OLM)(E) +Luis Orozco— Delucchi Family 
7:00PM (OLM)(S) +Daise Maria Costa— Heloisa Da Costa 
Unannounced: Souls in Purgatory— Kathleen Zaccagnino 
Sunday, February 11 
7:30AM (OLM)(E) +Lucy Michaels— Toni & Charles Sacco 
9:00AM (OLM)(S) +Jose y Davier Ortiz— De Su Hermana y Tia Isabel 
9:00AM (CC)(P) +Daise Maria Costa— Heloisa Da Costa 
11:00AM (OLM)(E) +Thomas Cherian— Rachael Thomas & Family 
11:00AM (CC) (PO) For the People of the Parish 
11:00AM (HR)(S) +Oliva Mercado— Sus Hijos y Familia 
12:30PM (CC)(E) +Genoveffa Alonzi— Rosalba Di Palma 
1:00 PM (OLM) (S) (+2AñosAni.) Marta Lia Meza— Nieto 
5:00 PM (OLM) (S) +Edgar Molero— Sus Hermanos 
Monday, February 12 
6:30AM (OLM)(E) +Deacon Billy Vaccaro— SDB Community 
8:00AM (OLM)(E) +Thomas Cherian— Rachael Thomas & Family 
12:00PM (OLM)(E) +Jose Nowak— Maria Gemio 
7:30PM (OLM)(S) +Diacono Billy Vaccaro— Gloria Wang 
Unannounced: Souls in Purgatory— Kathleen Zaccagnino 
Tuesday, February 13 
6:30AM (OLM)(E) +Mr. & Mrs. James J. Griffin— Paul Griffin 
8:00AM (OLM)(E) +Anna Paparozzi— Rita & Vittorio Boccarossa  
12:00PM (OLM)(E) +Domenick Cervi— Andy & Kathy Zaccagnino 
7:30PM (OLM)(S) (Cumpleaños) Maria Cristina Ortiz y Almas del Purgatorio— Familia 
Unannounced: Souls in Purgatory— Kathleen Zaccagnino 
Wednesday, February 14 
6:30AM (OLM)(E) +Josephine Rejman— Family 
8:00 AM (OLM)(E) +Teresa Quiroz— Family 
8:30 AM (CC)(E) +Mr. & Mrs. Domenick & Theresa Cervi— Louis DiLonardo    
12:00 PM (OLM)(E) Leary & Covino Family   
12:15 PM (CC)(E) +Judith Ann Vitti— Andy & Kathy Zaccagnino 
3:30 PM (OLM)(E) SERVICE ONLY    
6:30 PM (DBCC)(S) +Maria Zenobio y Teodoro Rivera— Nieta    
6:30 PM (HR)(S) Bendicion para la Familia Lopez Molina    
7:00 PM (CC)(PO) +Margie Klapp— Dario & Debbie  
7:30 PM (OLM)(S) +Mario Guaillas— Su Hija y Nieto 
7:30 PM (SHC)(S) +Antonio Galindo— Ronel y Olinda Galindo   
8:00 PM (CC)(P) +Jose Gabriel Saire— Aunt    
Unannounced: Souls in Purgatory— Kathleen Zaccagnino 
Thursday, February 15 
6:30AM (OLM)(E) In Honor of St. John Bosco— Nick & John Mecca 
8:00AM (OLM)(E) +Adam Storino— Family 
12:00PM (OLM)(E) +Sue Covino— Bea Lalla & Doc Summa 
7:30PM (OLM)(S) +Hernando Galvez & Aminta Bermudez— Hijos 
Unannounced: Souls in Purgatory— Kathleen Zaccagnino 
Friday, February 16 
6:30AM (OLM)(E) +James J. Griffin Jr.— Paul Griffin 
8:00AM (OLM)(E) +Jorge Espejo— Kathy & Andy Zaccagnino 
12:00PM (OLM)(E) +Maria Mariuzzo— Andy & Zaccagnino 
7:30PM (OLM)(S) (Cumpleaños) Alessandro Ayala— Lizeth Bautista 
Unannounced: Souls in Purgatory— Kathleen Zaccagnino 
Saturday, February 17 
8:00AM (OLM)(E) +Mr. Joseph McCarthy— Mr. John McCarthy 
4:00PM (OLM)(E) +Viola & Charles Lazzaro— Jerry & Kathy 
7:00PM (OLM)(S) (Cumpleaños) David Hickman Romero— Su Abuelita 
Unannounced: Souls in Purgatory— Kathleen Zaccagnino 

Host & Wine  
Feb. 11 — Feb. 17 

In Memory of 
Thomas Cherian 

Requested by 
Wife & Children 

OUR PARISH MISSION 
STATEMENT 

  
The Parish of St. John Bosco 

is a multi-cultural, multi-lingual 
Catholic Faith community that 
proclaims Jesus Christ. In the  
spirit of St. John Bosco, we do 

this by being a Home that  
welcomes all especially the 

young and the poor; a School 
that prepares for life through 
religious, educational and  

social services; a Parish that 
evangelizes through Word & 

Sacrament, Worship and Faith 
Formation; a Playground 

where lasting friendship and 
relationships are formed and 

developed through recreational 
and social opportunities. 



FROM THE DESK OF FR. PAT  DESDE EL ESCRITORIO DE P. PAT   
 It is hard to believe, but this Wednesday, February 
14, is Ash Wednesday and we are already in the season of 
Lent! It seems like Christmas was just here!  As we begin this 
beautiful and prayerful season in the Church year, which has 
added significance in this Year of Eucharistic Revival, I 
thought of a few ways we might live this revival during this 
Lent. Perhaps you may want to take one or two of these  
suggestions and make it your own during this Lent. 
 First, the practice of daily Mass. Certainly, for some, 
it will be a sacrifice to get up earlier or to skip breakfast to be 
able to get to Mass and receive the Eucharist. Still, this is the 
best Lenten practice — each day to take part in the sacrifice 
of Calvary and to receive the Lord! If you cannot do it every 
day, maybe at least one or two days during the week. Going 
to Mass is a beautiful way to grow in understanding and love 
for the Eucharist. 
 Second, we are so blessed in our parish to have our 
Adoration Chapel — I am so grateful for our Franciscan 
Sisters who care for it! So many people from the area come to 
spend time with Jesus in the Eucharist. Perhaps a practice this 
Lent can be to make a commitment to spend one hour a week 
with the Lord in The Blessed Sacrament at our Adoration 
Chapel. The Chapel is open from 7AM to 9PM seven days a 
week! Wouldn’t it be great if we took an hour this Lent to 
spend with Him — remembering what He said to the apostles 
while He suffered the agony in the garden: can’t you spend 
one hour with me? 
 Third, you know each year I always suggest a 
“Media Fast” — especially staying off our cell phones for an 
hour or two a day. I was thinking, this year, there are so many  
beautiful Eucharistic talks and conferences available on  
different apps that we can listen to on our cell phones and 
technical devices instead of merely wasting time surfing the 
net. Some brilliant and easy to understand talks by Dr. Brant 
Pitre — one of them being Jesus and the Jewish Roots of the 
Eucharist or a talk by Bishop Barron entitled The Real  
Presence of Jesus in the Eucharist, or the many beautiful and 
short talks by Fr. Michael Schmitz. This is not mention all 
that is available on FORMED which is free for everyone in 
the parish and offers so much for us to learn especially  
regarding the Eucharist. Let’s not only fast from the media, 
but when we use it, let’s use it to help us grow in our love and  
understanding of the Eucharist. 
 Fourth, Lent is a time to have Sacred Scripture in 
hand everyday. In our Bible studies this year we are focusing 
on the Eucharist in the Bible. We are covering so little  
compared to all there is to cover. How about reading the Bible 
each day with this in mind: praying and meditating on  
passages that either prefigure or speak to us directly about the 
Eucharist. God’s word can set our hearts on fire for the  
Eucharist. 
 Finally, as we fast before receiving the Eucharist or 
fast during the day, we can offer this sacrifice for the poor. 
The same Jesus in the Eucharist is the same Jesus we see and 
meet in the poor and hungry. We must be eucharist to others! 
 There is so much we can do this Lent to grow in our 
love and faith in the Eucharist — as we make this Lenten 
journey, let’s make it like the disciples walking to Emmaus so 
we can recognize Jesus as He opens the Scriptures and breaks 
the Bread for us! 
 God bless you and Happy Lent!  

 Cuesta creerlo, pero este miércoles 14 de febrero es 
Miércoles de Ceniza y ya estamos en el tiempo de Cuaresma! 
¡Parece que la Navidad acaba de llegar!  Al comenzar esta  
hermosa temporada de oración en el año de la Iglesia, que tiene 
un significado adicional  en este Año del Avivamiento  
Eucarístico, pensé en algunas formas en que podríamos vivir 
este avivamiento durante esta Cuaresma. Tal vez desee tomar 
una o dos de estas sugerencias y hacerlas suyas durante esta 
Cuaresma. 
 Primero,  la práctica de la misa diaria. Ciertamente, 
para  algunos, será un sacrificio levantarse más temprano o 
saltarse el desayuno para poder llegar a Misa y recibir la  
Eucaristía. Sin embargo, esta es la mejor práctica de  
Cuaresma: cada día participar en el sacrificio del Calvario y 
recibir al Señor! Si no puede hacerlo todos los días, tal vez al 
menos uno o dos días durante la semana. Ir a Misa es una  
hermosa manera de crecer en la comprensión y el amor por la 
Eucaristía. 
 En segundo lugar, somos muy bendecidos en nuestra 
parroquia por tener nuestra Capilla de Adoración — estoy 
muy agradecida por nuestras Hermanas Franciscanas que la 
cuidan! Mucha gente de la zona viene a pasar tiempo con Jesús 
en la Eucaristía. Tal vez una práctica en esta Cuaresma puede 
ser comprometerse a pasar una hora a la semana con el Señor 
en el Santísimo Sacramento en nuestra Capilla de  
Adoración. ¡La capilla está abierta de 7 a.m. a 9 p.m. los siete 
días de la semana! ¿No sería genial si tomáramos una hora en 
esta Cuaresma para pasar con Él, recordando lo que Él les dijo 
a los apóstoles mientras sufría la agonía en el jardín: ¿No  
pueden pasar una hora conmigo? 
 En tercer lugar, siempre sugiero un "ayuno del  
midea", especialmente manteniéndonos alejados de nuestros 
teléfonos celulares durante una o dos horas al día. Estaba  
pensando, este año, hay tantas hermosas charlas y  
conferencias eucarísticas disponibles en diferentes  
aplicaciones que podemos escuchar en nuestros teléfonos  
celulares y dispositivos técnicos en lugar de simplemente per-
der el tiempo navegando por la red. Algunas charlas brillantes y 
fáciles de entender del Dr. Brant Pitre, una de ellas es  Jesús y 
las raíces judías de la Eucaristía o  una charla del Obispo  
Barron titulada La Presencia Real de Jesús en la Eucaristía, o 
las muchas charlas hermosas y cortas del Padre Michael  
Schmitz. Esto sin mencionar todo lo que está disponible en 
FORMED, que es gratuito para todos en la parroquia y ofrece 
mucho para que aprendamos, especialmente en lo que respecta 
a la Eucaristía. No solo ayunemos  de los medios de  
comunicación, sino que cuando lo usemos, usémoslo para  
ayudarnos a crecer en nuestro amor y comprensión de la  
Eucaristía. 
 En cuarto lugar, la Cuaresma es un tiempo para tener  
la Sagrada Escritura en la mano todos los días. En nuestros 
estudios bíblicos de este año nos estamos enfocando en la  
Eucaristía en la Biblia. Estamos cubriendo muy poco en  
comparación con todo lo que hay que cubrir. ¿Qué tal leer la 
Biblia cada día con esto en mente: orar y meditar en pasajes 
que prefiguran o nos hablan directamente de la Eucaristía? La 
Palabra de Dios puede encender nuestros corazones por la  
Eucaristía. 
 Finalmente, al  ayunar antes de recibir la Eucaristía o 
ayunar durante el día, podemos ofrecer este sacrificio por los 
pobres. El mismo Jesús en la Eucaristía es el mismo Jesús que 
vemos y encontramos en los pobres y hambrientos. ¡Debemos 
ser eucaristía para los demás! 
 Hay tanto que podemos hacer en esta Cuaresma para 
crecer en nuestro amor y fe en la Eucaristía: mientras hacemos 
este viaje de Cuaresma, hagámoslo como los discípulos que 
caminan hacia Emaús para que podamos reconocer a Jesús 
mientras abre las Escrituras y parte el Pan por nosotros. 
 ¡Dios los bendiga y Feliz Cuaresma!  



DA MESA DO PÁROCO INFORMACJE OD PROBOSZCZA  
 É difícil acreditar, mas esta quarta-feira, 14 de  
fevereiro, é quarta-feira  de cinzas e já estamos no tempo da 
Quaresma! Parece que o Natal acabou de passar!  Ao iniciarmos 
este belo e orante tempo litúrgico voltado para o Ano do 
Reavivamento Eucarístico, pensei em algumas maneiras de 
viver este avivamento durante esta Quaresma. Talvez você  
queira pegar uma ou duas dessas sugestões e torná-la sua,  
durante nesta Quaresma. 
 Primeiro, a prática da missa diária. Certamente, para 
alguns, será um sacrifício acordar mais cedo ou pular o café da 
manhã para poder ir à missa e receber a Eucaristia. Ainda  
assim, esta é a melhor prática quaresmal – todos os dias para 
participar no sacrifício do Calvário e receber o Senhor! Se você 
não pode fazê-lo todos os dias, talvez pelo menos um ou dois 
dias por semana. Ir à Missa é uma bela maneira de crescer na 
compreensão e no amor pela Eucaristia. 
 Em segundo lugar, somos tão abençoados em nossa 
paróquia por ter nossa Capela de Adoração – sou muito grato 
por nossas Irmãs Franciscanas que cuidam dela! Muitas pessoas 
da região vêm visitar Jesus na Eucaristia. Uma sugestão para a 
quaresma: assumir o compromisso de passar uma hora por 
semana com o Senhor no Santíssimo Sacramento em nossa 
Capela de Adoração. A Capela está aberta das 7h às 21h, sete 
dias por semana! Não seria ótimo se tirássemos uma hora desta 
Quaresma para passar com Ele – lembrando-nos do que Ele 
disse aos apóstolos enquanto Ele sofria a agonia no 
jardim: vocês não podem passar uma hora comigo? 
 Terceiro, você sabe que a cada ano eu sempre sugiro 
um  "Jejum de Midia” – especialmente ficar fora de nossos 
celulares por uma ou duas horas por dia. Eu estava pensando, 
este ano, há tantas belas palestras eucarísticas e  
conferências disponíveis em diferentes aplicativos que  
podemos ouvir em nossos telefones celulares e dispositivos  
técnicos em vez de simplesmente perder tempo navegando na 
rede. Algumas palestras brilhantes e fáceis de entender do Dr. 
Brant Pitre – uma delas sendo  Jesus e as Raízes Judaicas da 
Eucaristia ou  uma palestra do Bispo Barron intitulada A 
Presença Real de Jesus na Eucaristia, ou as muitas palestras 
bonitas e curtas do P. Michael Schmitz. Isso sem mencionar 
tudo o que está disponível no Formed, que é gratuito para todos 
na paróquia e oferece tanto para aprendermos especialmente em 
relação à Eucaristia. Não vamos apenas jejuar da mídia, mas 
quando a usamos, vamos usá-la para nos ajudar a crescer em 
nosso amor e compreensão da Eucaristia. 
 Quarto, a Quaresma é um tempo para ter a Sagrada 
Escritura em mãos todos os dias. Em nossos estudos bíblicos 
deste ano, estamos nos concentrando na Eucaristia na Bíblia. 
Estamos abrangendo tão pouco em comparação com tudo o que 
há para abranger. Que tal ler a Bíblia todos os dias com isso em 
mente: orar e meditar em passagens que nos prefiguram ou nos 
falam diretamente sobre a Eucaristia. A palavra de Deus pode 
incendiar nossos corações para a Eucaristia. 
 Finalmente, ao  jejuarmos antes de recebermos a  
Eucaristia ou jejuarmos durante o dia, podemos oferecer este 
sacrifício pelos pobres. O mesmo Jesus Eucarístico é o mesmo 
Jesus que vemos e encontramos nos pobres e 
famintos. Devemos ser eucaristia para os outros! 
 Há muito que podemos fazer nesta Quaresma para 
crescer em nosso amor e fé na Eucaristia – ao fazermos este 
caminho quaresmal, façamo-lo como os discípulos caminhando 
para Emaús para que possamos reconhecer Jesus ao abrir as 
Escrituras e partir o Pão por nós! 
 Deus te abençoe e Feliz Quaresma! 
 

 Trudno w to uwierzyć, ale w najbliższą środę, 14  
lutego, jest Środa Popielcowa i zaczyna się Wielki Post!  
Wydaje się, że dopiero co było Boże Narodzenie! 
Rozpoczynając ten piękny, wypełniony modlitwą okres roku 
liturgicznego, który nabiera dodatkowego znaczenia w roku 
Odnowy Eucharystycznej, pomyślałem o kilku sposobach 
głębszego przeżycia tego okresu. Być może wybierzecie jeden 
lub dwa z nich w tym szczególnym czasie. 
 Po pierwsze - praktyka codziennej Mszy Świętej. Z 
pewnością dla niektórych będzie wielkim poświęceniem 
wcześniejsze wstawanie lub brak czasu na śniadanie, aby pójść 
na Mszę Świętą I przystąpić do Komunii. Jest to jednak  
najlepsza praktyka Wielkiego Postu, aby każdego dnia wziąć 
udział w ofierze Eucharystycznej i przyjąć Pana Jezusa! Jeśli 
nie możesz tego robić codziennie, może przynajmniej jeden lub 
dwa razy w tygodniu. Udział we Mszy Świętej to piękny sposób 
na jej lepsze zrozumienie i wzrost naszej miłości do Eucharystii. 
 Po drugie - błogosławieństwem dla naszej parafii jest 
Kaplica Adoracji. Jestem bardzo wdzięczny Siostrom  
Franciszkanom, którzy się nią opiekują! Tak wiele osób z  
okolicy przybywa, aby spędzić czas z Jezusem ukrytym w  
Eucharystii. Spędzenia przynajmniej jednej godziny  
tygodniowo przed Najświętszym Sakramentem w Kaplicy 
Adoracji może być doskonałą wielkopostną praktyką. Jest 
ona czynna od 7:00 A.M. do 9:00 P.M. przez siedem dni w 
tygodniu! Czy nie byłoby wspaniale, gdybyśmy znaleźli czas 
dla Jezusa, pamiętając, o co zapytał apostołów cierpiąc w 
Ogrójcu: „jednej godziny nie mogliście czuwać ze mną?” 
 Po trzecie - wiecie, że co roku sugeruję „Post od 
mediów”, zwłaszcza rezygnację z telefonów komórkowych na 
godzinę lub dwie dziennie. Poza tym w internecie można 
znaleźć tak wiele materiałów na czas postu, na przykład piękne 
wykłady i konferencje o Eucharystii, których możemy 
wysłuchać zamiast tracić czas na surfowanie po sieci. Kilka 
błyskotliwych i łatwych do zrozumienia wykładów dra Branta 
Pitre'a — na przykład „Jezus i żydowskie korzenie Eucharystii” 
lub wykład biskupa Barrona zatytułowany „ Prawdziwa  
obecność Jezusa w Eucharystii”, a także wiele krótkich 
wystąpień ks. Michaela Schmitza. Nie wspominam o tym 
wszystkim, co jest dostępne na stronie naszej parafii,  
szczególnie na temat Eucharystii. Nie tylko uczmy się pościć od 
mediów, ale również dobrze z nich korzystać, aby pomagały 
nam wzrastać w naszej miłości i rozumieniu Eucharystii. 
 Po czwarte - Wielki Post to czas, w którym codziennie 
trzeba brać do ręki Pismo Święte. W naszych tegorocznych 
studiach biblijnych skupiamy się na temacie Eucharystii w  
Biblii. Jednak cały czas tak niewiele odkrywamy z tego, co jest 
do odkrycia. Co powiecie na codzienne czytanie Biblii, modląc 
się i rozważając te fragmenty, które dotyczą Eucharystii. Słowo 
Boże może rozpalić nasze serca ogniem miłości do  
Najświętszego Sakramentu. 
 W końcu - zachowując post Eucharystyczny przed 
przyjęciem Komunii lub poszcząc w ciągu dnia, możemy  
ofiarować nasze poświęcenie w intencji ubogich. Jezus  
obecny w Eucharystii jest tym samym Jezusem, którego 
widzimy i spotykamy w głodnych i ubogich. Mamy stawać 
się Eucharystią dla innych! 
 Jest tak wiele rzeczy, które możemy wykonać w 
Wielkim Poście, aby wzrastać w wierze i miłości do 
Eucharystii. Rozpoczynając tę wielkopostną podróż, 
upodabniajmy się do uczniów idących do Emaus, abyśmy 
mogli rozpoznać Jezusa, gdy „wyjaśnia Pisma i łamie dla nas 
Chleb!”  
 Dobrego przeżycia Wielkiego Postu! Szczęść Boże! 



Let us remember in our prayers                                  
the sick of our parish:                                                                                            

If you have anyone you would like to include in 
our Prayer List, please contact  the  Parish office 

at (914)-881-1400 

  
 OUR PRAYERS FOR HEALING 

     Please pray for: 
 
 
 
 
 
  
 

 Michael Posey, Joseph Pierre-Antoine,  
Rosa Castillo,  Reese Acocella, Dee Dimando, 

Dolores Catanzaro, Lena Taylor,  
Alyssa McNamara,  Adriana Saire Inocente,  

Jolanta Kurzela, Mario Aielo,  Joan Romanello,  
Ethan Ortiz, Patricia Gallagher, Jesus Cardenas, 

Ralph Devarti, John Swick, Frank Bellantoni,    
Vinicio Barragan, Tom Hardy,  

Elena de la Cruz Bazan, Daniel Guzman,  
Lori Alpert, Giulia DeLeon D’Angelis, Jace Finch, 

Phyllis Fratarcangeli, The Sosa Family,  
Sally Santora, Redick “Skip” Wilson,  

Ronald Carranza, Maria Casquete, Michael Giglio, 
Pat Embesi, Anna Neath, Jason, Cale, Michele, 

Lachlan, Milena Calle, Ana Lily Castro,  
Linda Lyons, Christian John, Jose Ignacio Sosa, 

Lucille Acocella, Tori Febus, Carmela Cammarato,  
Guadalupe Salcedo, Adrian Inocente,  

Marilyn Kowalcyk, Celene Abdon,  
Felicita Espinoza, Sandra Perez, , Mataya, Alyssa, 

& Mario Passarelle, Nicholas Scorza,  
Erin Schirkey, Andrea Emilia Bernabey,  

Gustavo Cáceres, Nina Cotti, , Raul Aguilera,  
Jackie Brown, Richard Conway,  

Miguel Vargas Valdovinos, Carlos De Grandi, 
Tamar Garris, Kevin Burke, Robert Antaki,  

Elisa Aguilera, Salvatore Lauretta, Adrian Laltoo, 
Justina Inocente, Aida Miller, Mariah Carrero 

 
——————————————————————— 

 
_________________________________________ 

 
 

——————————————————————— 
 
 

——————————————————————— 

Thank you for using online giving for your support of our 
parish. Online giving is safe, simple and convenient. It 
benefits our parish by streamlining our administrative 

processes. 

Click on the WeShare button on the parish website to set up 
a new password on your existing account or establish a new 
account. If you need help you may call LPi support at (800) 

950-9952 and choose option 1. You will begin receiving 
emails from LPi shortly. These emails are regarding 

WeShare. 

We encourage our parishioners to consider online giving. It’s 
safe, easy and dependable. Studies show that Catholics are 
away from their home parish 15 weeks a year because of 
graduation, communions, confirmation, and illness etc. 

https://ea266y81.churchgiving.com  

Please pray for our Troops 
Por Favor recen por nuestros soldados 

Robert Gleason, Daniel Ceccarelli,  
Michael Valencia, Doug Doros,  

Julian Di Donato, Michael Perez , John Tirone, 
Matthew Tepfer,  Daniel Acevedo,  

Carlos Perez III 

 
English 

  
Come and spend a few minutes with the Lord 
in Our  Adoration Chapel, 23 Nicola Place, 

Port Chester, NY.  The  Chapel is open  
Monday—Friday from 7:00AM to 9:00PM, 
Saturdays 8:30AM-9:00PM and Sundays 
8:00AM to 9:00PM.  We hope to see you  

                  there.  

——————————————–——————–—— 
Spanish 

Vaya y pase unos minutos con el Señor en Nuestra Capilla de 
Adoración, 23 Nicola Place, Port Chester, NY. La Capilla esté 
abierta  de lunes a viernes de 7:00AM a 9:00PM, sábados de 

8:30AM a 9:00PM y domingos de 8:00AM a 9:00PM.  
Esperamos verlos. 

——————————————————————– 
Portugueses 

Venha passar alguns minutos com o Senhor na capela de  
Adoração ao Santíssimo, 23 Nicola Place, Port Chester, NY.  
A capela fica aberta de segunda a sexta-feira, das 7:00am às 

9:00pm, sábado, das 8:30am às 9:00pm, e  domingo das 
8:00am às 9:00pm. Esperamos ver voce lá. 

————————————————————– 
Polish  

Spędź kilka minut z Jezusem i poświeć mu swój czas na 
adoracje w kaplicy przy 23 Nicola Place w Port Chester. 

Godziny otwarcia kaplicy: poniedzialek - sobota od 7rano do 9 
wieczór . W soboty od 8:30 do9 wieczór. Niedziele od 8 rano   

do 9 wieczór  
 

Come and Spend Time with the Lord  



RELIGIOUS ED 
Celebrating Sunday Throughout the Week 
6th Sunday in Ordinary Time Mark 1:40-45 

 
In today’s Gospel, listen to find out what  

Jesus does to help people who are sick. In today’s  
Gospel, a leper comes to Jesus for healing. The man is 

very sick with a skin disease called leprosy. The sick man 
boldly begs Jesus to be cured, and Jesus lovingly  

responds.  Jesus feels compassion for the man. He reaches 
out his hand, and the man is completely cured.  Jesus  

urges the man to tell no one about what happened.  
However, the cured man goes off with excitement. He 
freely tells others the great news. What can you do to 
show care and concern for someone who is sick this 

week? 
 
 
  
 

 

 

 

 
Celebrando el domingo durante toda la semana 

6to Domingo del Tiempo Ordinario Marcos 1:40-45 
 

En el Evangelio de hoy, escuche para descubrir qué 
hace Jesús para ayudar a las personas enfermas. En el 
evangelio de hoy, un leproso acude a Jesús en busca de 

curación. El hombre está muy enfermo con una  
enfermedad de la piel llamada lepra. El enfermo le ruega 

con valentía a Jesús que lo cure, y Jesús responde con 
amor. Jesús siente compasión por el hombre. Extendió la 
mano y el hombre quedó completamente curado. Jesús 

insta al hombre a que no le cuente a nadie lo sucedido. Sin 
embargo, el curado se marcha emocionado. Les cuenta 
libremente a otros la gran noticia. ¿Qué puedes hacer 

para mostrar cariño y preocupación por alguien que 
está enfermo esta semana? 

 
BE-INFORMED    

Wednesday is Ash Wednesday, the beginning of Lent.  
Watch: Ready Reasons: What’s the Deal with Ashes on 
Ash Wednesday? or Whole 40: Making a Spiritual Plan 
for Lent.  On the 14th we also remember St. Valentine.  
Study: Beloved: Living Marriage, or Watch Marriage: 

God’s Design for Life and Love.  Listen to: Men, Women, 
and the Mystery of Love, The World’s First Love, For 

Love and Marriage, Three to get Married, Marriage and 
Family: Love Unveiled, Counting Your Blessings,  or 

What Every Couple Should Know About Marriage and 
Prayer.  

RCIA/RICA 
Adults who have not had any of the 
sacraments  of initiation (Baptism, 

Communion, Confirmation)  or have 
not completed them and are interested 

in joining our RCIA preparations  
classes, please stop by the office to  

register with Millie or call (914) 881-1411. 
————————————————–————           

Adultos que no han recibido los sacramentos de  
iniciación (Bautizo, Comunión, Confirmación) o no 
los han completado y están interesados/as en unirse 

al grupo de RICA para preparárselos, por favor  
pasen por la oficina y regístrese con Millie o llame 

al  (914) 881-1411. 

Baptisms in Spanish are: Every 1st  

and 3rd  Saturday of the month.  
Baptisms in English are: Every 2nd  
and 4th  Saturday of the month. To  
Register please call the office al 

(914) 881-1411. 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  

Bautizos en Español son: Cada Primer y Tercer 
Sábado de cada mes. Bautizos en Ingles son: Cada 

Segundo y Cuarto Sábado de cada mes. Para  
registrarse, por favor llame a la oficina al  

(914) 881-1411. 

If you would like to celebrate your 
daughter’s Sweet Fifteenth, please call 

the parish at (914) 881-1411. 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  

Si quiere celebrar los Quince años de su 
hija con la misa de quince años,  por  

           favor llame a la parroquia al  (914) 881-1411. 

Couples in civil marriages who wish to 
get married by the Church and receive 

the Sacrament of  Matrimony,  please call 
the office at (914) 881– 1411. 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  
Parejas en matrimonios civiles que 

desean casarse por la Iglesia y recibir el Sacramento 
del Matrimonio, por favor llamar a la oficina al 

(914) 881-1411. 

BAPTISMS  

QUINCEAÑERA 

HOLY MATRIMONY  



SOCIAL OUTREACH  

 
  
      
 
 
 
   

Social Outreach 
 

We have two case managers from                                 
Catholic Charities in our office to provide help to the 

Port Chester community                                                                              
at 16 Washington St. 

 
SNAP Program / Food Stamps                                                                                                    
call FOR AN APPOINTMENT                                                                                                                                             

Elizabeth Vivas                                                                                                    
Wednesday & Friday 9-3PM                                                                                                        

 917-581-1014                                                
----------------------------------------- 

 
Social Worker                                                        

call FOR AN APPOINTMENT                                  
Yohanny Polanco                                                         

Thursdays 9-4PM                                                                                                      
888-744-7900 

===========================  
 

Trabajo Social 
 

Tenemos dos trabajadoras de las Caridades católicas 
en nuestra oficina para brindar ayuda a la                                             

comunidad de Port Chester en 16 Washington St. 
  

SNAP/Cupones de Alimentos          
llame PARA UNA CITA                                              

 
Elizabeth Vivas                                           

Miércoles y Viernes 9-3PM                               
917-581-1014                                                                                   

---------------------------- ----------------- 
Trabajadora Social                                                                         

 
Llame PARA UNA CITA                         

Yohanny Polanco                                                             
Jueves 9-4PM                                                      
888-744-7900 

 

EUCHARISTIC CONGRESS 

 
 
 



Bi– Lingual Nocturnal  
Adoration for  

MEN 
February 17th 

 10:00PM to 6:00AM 
 Parish of St. John Bosco 
 

*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-* 
Adoración Nocturna Bi–lingue solo para  

HOMBRES 
17 de Febrero 

10:00PM a 6:00AM 
Parroquia de San Juan Bosco 

 
Reunión de ADMA todos los  
lunes a las 8 de la noche en la  

Parroquia San Juan Bosco.  
 

Por favor únete a nosotros a  
rezar el Santo Rosario y  

Novena.  
 

KNIGHTS OF COLUMBUS 

NOCTURNAL ADORATION 

ADMA 

NUEVA VIDA EN CRISTO 

Prayerful, Peaceful, Presence at  
Kohl"s Plaza   

Every 3rd Sunday of the Month  
2:00-3:30PM  

(Boston Post Rd. Port Chester, NY) 

Every Wednesday, at 8PM in 
Corpus Christi Church. Men of 
all ages and all languages are  

invited to pray the Rosary. 
 

*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-* 
 

Todos los miércoles, a las 8 de la noche en la Iglesia de 
Corpus Christi. Hombres de todas las edades y todos los 

idiomas están invitados a rezar el Santo Rosario. 

PRO LIFE 

MEN’S ROSARY 



YOUTH MINISTRY 

 
DON BOSCO DAY  

 
The first Don Bosco Day took place this past weekend. It was a day of fun, food and faith through prayers 
and concluding mass of St. John Bosco organized by the Youth Ministry Team. We had a 60 kids from 4th 

grade through 12th grade. They enjoyed the day through entertainment, games, a taco food truck, ice cream 
and mass. It was a day to bring Oratory spirit to life in Port Chester. We look forward to next year to make 

this day bigger and better for the young and with young. We thank God for the gift of our father and teacher,  
St. John Bosco.  

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

St. John Bosco  
 

pray for us! 
              

 



LENT 2024 — ASH WEDNESDAY – PARISH OF SAINT JOHN BOSCO 

Lent is a time of spiritual renewal through prayer, fasting and almsgiving.  It is that special season of grace 
for all Christians to pray more, eat less, and practice charity.  This type of sacrifice helps unite us with 

Christ in his suffering and death.  We die to sin and live for God.   
LENTEN REGULATIONS:  

Abstinence from meats is to be observed by all Catholics 14 years old and older on Ash Wednesday and 
on all the Fridays of Lent.   

Fasting is to be observed on Ash Wednesday and Good Friday by all Catholics who are 18 years of age 
but not yet 60.  Those who are bound by this may take only one full meal.  Two smaller meals are 
permitted if necessary to maintain strength according to one's needs, but eating solid foods between 
meals is not permitted.  

ASH WEDNESDAY:  February 14, 2024  
Distribution of ashes  during the following Masses: 
6:30 AM    Mass in English    (Our Lady of Mercy) 
8:00 AM    Mass in English    (Our Lady of Mercy) 
8:30 AM    Mass in English    (Corpus Christi)  
12:00 PM    Mass in English    (Our Lady of Mercy) 
12:15 PM    Mass in English    (Corpus Christi) 
1:30 PM    PC Nursing Home- Service 
3:00 PM    King Street Nursing Home-Service 
3:30 PM    Service in English    (Our Lady of Mercy) 
6:30 PM    Mass in Spanish    (Don Bosco Community Center)  
6:30 PM    Mass in Spanish    (Holy Rosary)  
7:00 PM    Polish Mass     (Corpus Christi)  
7:30 PM    Mass in Spanish    (Our Lady of Mercy) 
7:30 PM    Mass in Spanish    (Sacred Heart Center)  
8:00 PM    Mass in Portuguese    (Corpus Christi)  
La Cuaresma es una temporada de oración, ayuno y limosna. Es esa  temporada especial y llena de gracia en la 
que todos los fieles cristianos rezan más, comen menos y realizan obras de caridad. Tal manera de  
mortificación nos ayuda a morir al pecado y unirnos con los sufrimientos y la muerte de Cristo mismo.   
LOS REGLAMENTOS DE LA CUARESMA: 

Todos los católicos mayores de 14 años, deben abstenerse de comer carne el miércoles de ceniza y todos los 
viernes de Cuaresma. 

El ayuno debe ser observado el miércoles de ceniza y viernes santo por todos los católicos que han cumplido 
los dieciocho (18) años pero no han llegado a los sesenta (60). Estas personas sólo pueden hacer una  
comida completa, y dos comidas pequeñas si son necesarias para mantener las fuerzas, de acuerdo a las 
necesidades individuales, pero no se permite alimento sólido entre las comidas.  

MIÉRCOLES DE CENIZA:  14 de Febrero, 2024 
Se dan las cenizas durante las siguientes misas: 
6:30 AM    Misa en Ingles    (Our Lady of Mercy) 
8:00 AM    Misa en Ingles    (Our Lady of Mercy) 
8:30 AM    Misa en Ingles    (Corpus Christi)  
12:00 PM    Misa en Ingles    (Our Lady of Mercy) 
12:15 PM    Misa en Ingles    (Corpus Christi) 
1:30 PM    PC Nursing Home- Service 
3:00 PM    King Street Nursing Home-Service 
3:30 PM    Servicio en Ingles    (Our Lady of Mercy) 
6:30 PM    Misa en Español    (Don Bosco Community Center)  
6:30 PM    Misa en Español    (Holy Rosary)  
7:00 PM    Misa en Polaco    (Corpus Christi)  
7:30 PM    Misa en Español    (Our Lady of Mercy) 
7:30 PM    Misa en Español    (Sacred Heart Center)  
8:00 PM    Misa in Portugués    (Corpus Christi)  
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Caitlyn 
Greaige

Account 
Manager

16 Elm PI Ste 210, Rye, NY

914-612-4000
caitlyn@dimarcoinsurance.com
dimarcoinsurance.com

The greatest compliment  you can give is a referral!

sergiosofportchester.com | 914-881-3220

Upmarket Italian 
fare with a great 

selection of wines
25 SO. REGENT STREET 

PORT CHESTER

Interior/Exterior Renovation
Roofing • General Contractor/Handyman

Throughout Westchester & all of CT 
Over 25+ years of experience of remodeling expertise

FREE ESTIMATES
Call Abel 914-837-5404 • handyable.comLICENSED & INSURED

Holiday 
Portraits

Joe Laronga 
Photography 
718-352-5400

www.joelarongaportraits.com



	 Ad info. 1-800-477-4574 • Publication Support 1-800-888-4574 • www.4lpi.com	 Parish of St. John Bosco, Port Chester, NY	 03-4025

Serving the Port Chester 
Community Since 1944
Auto & Truck Repair

Oil Changes • Brake Service 
NYS Inspections
914-939-2359

25 MIDLAND AVE., PORT CHESTER
HABLAMOS ESPAÑOL

Mygardenfamilydaycare@outlook.com 

Child Care 
Services

394 Irving Ave. 
Port Chester

914-565-6942 

GLEN ROOFING CORPORATION
Roofing ~ Siding ~ Gutters ~ Masonry

Experienced Exterior Professionals
Residential/Commercial

Repair or Installation of Roofs of any material- asphalt, terra cotta, metal

 Call Edison and schedule your  free estimate today.

(914) 623-2742 • glenroofingcorp.com

Everything You Need For  
Special Occasions

21 Mill St, Port Chester • 914-934-2618

PasqualE
Ristorante

Tel. 914.934.7770 

 
 

Serving Southern Italian Cuisine
Special Occasion Parties • Catering 
2 Putnam Avenue | Port Chester, NY 10573

www.pasqualeristorante.com

order online - www.johnsofarthuravenue.com

Family Style Dining ~ Catering
Take Out ~ Delivery

Private Room available for 
your private event.

(914) 481-8888/8889
508 Westchester Ave, Port Chester

Restaurant & 
Pizzeria

LET’S GROW  
YOUR BUSINESS
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!

rungaro@4LPi.com or   
(800) 477-4574 x6447

CONTACT ME  
Robin Ungaro

Kathleen  
Zaccagnino

5 Star Broker
Real Estate/Appraisals

O: 914-937-1995 
C: 914-843-3225

kathleen@ryeportrealestate.com
www.ryeportrealestate.com

Serving NY and CT • English & Espanol
81 MAPLE AVENUE, RYE, NY 10580

15 QUINTARD DRIVE, PORT CHESTER, NY 10573


